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Бюлетені за 1998-2013 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пiсня – 

як явище культури" П.Картавого  на сайті www.bardlitopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
25 липня – концерт пам’яті Володимира Висоцького (до річниці смерті) на майданчику універмагу “Київ” у Сумах
27-30 липня – фестиваль мистецтв “Золоте латаття” у Путивлі на Сумщині
27-31 липня – 3-й фестиваль йоги та ведичної культури “VEDALIFE-2013” на Трухановому острові в Києві
28 липня –  поетичні читання пам’яті Володимира Затуливітера у селі Бучак на Черкащині, де похований поет

1 серпня – відеоміст бардів Бахчисараю-Сімферополя-Севастополя-Миколаєва у Севастопольській Морській бібліотеці

3-4 серпня – фестиваль українського опору «Бандерштат-2013» у Луцьку

5-10 серпня – 13-й фестиваль авторської пісні (АП) “Балаклавські канікули” у Севастополі
16-18 серпня – фестиваль АП “Славутич-2013” біля міста Славутич

17-18 серпня – фестиваль АП грецької культури та туристського відпочинку “Ольвія” у с.Парутине на Миколаївщині

23-26 серпня – фестиваль бард-року «Коктебельские встречи-2013» у Криму
* * *

Був сон: за навіршовані рублі,

мов не купив, дістав у нагороду

стареньку хату у сліпім селі,

а ще при ній – шість соточок городу.

Спадає хатка, в землю загруза,

город же, як народ, блага лопати!

У буряках, картоплі, гарбузах

не приляга ні на хвилину спати,

а все цвіте, снує і в’яже плід

із копаних і в пальцях соток м’ятих,

прикривши листям мій пропащий слід

за вірші недокупленої хати.

                        Володимира Затуливітер
* * *

За літом літо, літо літо лове,

Чорніє ніч, де вчора день ходив.

І сивіє життя, як поле ковилове,

Як дивне диво з-поміж дивних див.

Що посміхалося – сьогодні у задумі.

І що журилося – не журиться, мовчить.

Мовчить печаль, і сум мовчить у сумі.

І ти мовчиш. Мовчання, й те мовчить.

Не оглядайся! Що ти, що з тобою?

Не оглядайсь! Біжи, біжи бігом.

А тихо як... І місяць під водою,

Неначе совість плаче під вікном...

Дурний, та й все!.. Дивись, яка пора!

Дивись, яке зіходить товариство!

І в твоїй долі вибито вогнисто:

Земля твоя й Вітчизна – не мара!

Є правда і любов! І є святий поріг,

Де тиша битви виліплена з крику.

Її творив ти. Нею бив, як міг.

Священна сивина життя цього довіку.

                          Микола Вінграновський

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Сімферополь – Юлія Качула

Українські барди, вас чекає Донузлав!

Щороку в Криму проводиться чимало пісенних конкурсів і фестивалів, зокрема, й авторської пісні. Зрозуміло, що вони практично стовідсотково — російськомовні. А чи є у нас українська авторська пісня, яка вона, про що, де звучить, хто її творить? А може україномовним бардам варто також провести у Криму фестиваль, щоб інших послухати й себе показати і гуртом пошукати відповіді на поставлені вище запитання?

Ось таку ідею запропонував «Кримській світлиці», пам’ятаючи про наші колишні масові газетні пісенні акції, наш давній читач і шанувальник Михайло Степанович Микитюк із с. Мирне під Євпаторією. І не лише ідею, але й місце, де такий фестиваль можна провести вже у вересні цього року: це озеро Донузлав, де розташована дача Михайла Степановича, яка й може стати майбутньою фестивальною пісенною площадкою. Заінтригувались? Тоді всі деталі за тел.: (067) 650-14-22, (050) 957-84-40. Ідея — є! Унікальна фестивальна площадка — чекає! Шукаємо учасників!
Володимир-Волинський –  Сергій Шишкін

Був на "Тарасі Бульбі" http://sergiy-shyshkin.livejournal.com/869011.html
Севастополь – сайт www.sevbardafisha.narod.ru/   

Анонс! 
В СЕВАСТОПОЛЕ ВПЕРВЫЕ СОСТОИТСЯ БАРДОВСКИЙ ВИДЕОМОСТ

1 августа (четверг) в 15.00 по Киевскому времени проект «Веб-притяжение крымской поэзии и Бардовский видеомост» планирует проведение экспериментального бардовского видеомоста Бахчисарай-Симферополь-Севастополь-Николаев, посвящённого 30-летию бардовского лагеря «Песчаное». В видеомосте примут участие барды Крыма, Украины и ближнего зарубежья. Проведение видеомоста планируется в конференц-зале Севастопольской Морской библиотеки им. Адмирала М.П.Лазарева (пр.Нахимова,7). 


Симферопольский координатор «бардовских» видеомостов Михаил Митько (о его инициативе проводить видеомосты с участием поэтов и бардов СевБАРД-АФИША уже ранее сообщала) и координатор видемоста в г.Севастополе Антуанетта Лукьяненко (региональный представитель программы «Библиомост» в АР Крым) информируют, что посмотреть трансляцию в прямом эфире (или, позже, запись) можно на ютубовском канале проекта. Ссылку на канал можно найти на блоге проекта в верхнем посте здесь: http://allbards.livejournal.com/ 

или по прямой ссылке: 

https://www.youtube.com/channel/UCaNuaaZ9HcT6Arf04yKz-Vw 
Предполагается, что с севастопольской стороны в видеомосте примут участие 3-4 барда города-героя. 

Сайт программы «Библиомост» в АР Крым: http://www.bibliomist.or

Ждем фестиваль! 
В СЕВАСТОПОЛЕ В 13-Й РАЗ ПРОЙДУТ «БАЛАКЛАВСКИЕ КАНИКУЛЫ»

Международный фестиваль авторской песни «Балаклавские каникулы» пройдет в Севастополе в 13-й раз с 5 по 10 августа, сообщил сайт http://gazeta.sebastopol.ua (Интернет-версия печатного издания «Севастопольская газета») в специальном материале, опубликованном 23 июля. О некоторых подробностях фестиваля на страницах сайта рассказал президент «Балаклавских каникул», севастопольский автор и исполнитель песен Андрей Соболев. 


«Балаклавские каникулы-2013» пройдут под лозунгом: «Не верь в приметы!». «13 – это, безусловно, магическая цифра, но мы к этому относимся с юмором, и, я думаю, перескочим этот порог. Пройдем эту дату успешно, достойно и весело», – первое, что отметил А.Соболев. Он сообщил, что бардовские концерты одновременно будут проходить на трех площадках: летняя эстрада на Приморском бульваре, парк Балаклавского рудоуправления и Орлиновский Дом культуры в Байдарской долине. 
На сайте http://gazeta.sebastopol.ua представлен порядок концертных мероприятий фестиваля «Балаклавские каникулы-2013». 
5 августа, понедельник: торжественное открытие фестиваля на Приморском бульваре и в Балаклаве. 

6 августа, вторник: концерт в Севастопольском Центре культуры и искусства (СЦКИ), посвященный творчеству Александра Городницкого «Родство по слову», в котором примут участие ряд участников фестиваля и сам патриарх бардовской песни. 

7 августа, среда: презентация уникального проекта «Интеллектуальные игры от Бориса Бурды» с участием самого Бориса Бурды, а также бардов Михаила Кочеткова, Ольги Чикиной и Юрия Чайки. В этот же день состоится традиционный концерт на территории Херсонесского заповедника у Свято-Владимирского собора «Святые камни Херсонеса». 

8 августа, четверг: концерт-реквием на мемориальном комплексе «35-я береговая батарея». 

9 августа, пятница: концерт «Арт-бард» в севастопольском дельфинарии. 

Также 6 и 10 августа: музыкально-поэтические встречи в Морской библиотеке с участием камерных авторов. 

10 августа, суббота: закрытие фестиваля, масштабный гала-концерт на площади возле Украинского культурно-информационного центра (УКИЦ). 

В ходе фестиваля планируется выступление его участников для моряков-черноморцев. 

«Балаклавские каникулы-2013» откроют севастопольцам новые для них имена бардовского жанра. Это Ирина Сурина, Роман Ланкин, Михаил Кочетков, Сергей Труханов, Ольга Чикина, Михаил Матвеев, Александр Софронов, Джавид Имамвердиев, дуэт «Парадокс». 

Из прежнего звездного состава «Балаклавских каникул» свое творчество представят Владимир Васильев, Владимир Каденко, Вадим Гефтер, Сергей Наумов, Дмитрий Долгов, Александр Баль, Александр Больменко, Анна Щербань, Борис Марченко, Ольга Малеева, Николай Ютушуй, Алина Михайлюк. 

Из севастопольских бардов к участию в фестивале, по предварительным данным СевБАРД-АФИШИ, приглашены Владимир Губанов, Виталий Фесенко, Игорь Шипилин, Сергей Шишкин, дуэт Дмитрий Черепок и Игорь Захаренко. 

Точное время начала каждого концерта на сайте http://gazeta.sebastopol.ua не представлено. Данная информация появится несколько позже. Рекомендуем следить за новостями СевБАРД-АФИШИ.

Київ – МО «Остання барикада»
ПРЕС-АНОНC
 Фестиваль  українського опору «Бандерштат» запрошує на прес-конференцію!
 Організатори «Бандерштату» запрошують представників ЗМІ на прес-конференцію, присвячену проведенню VII Фестивалю українського опору «Бандерштат-2013», який відбудеться 3-4 серпня.

Учасники прес-конференції:

Олександр Положинський – (гурт “Тартак”)

Олесь Доній – (народний депутат України, голова МО «Остання барикада»)

Юрій Макаров – (телеведучий, журналіст, документаліст)

Павло Данильчук – виконавчий директор фестивалю (депутат Луцькради)

Представники оргкомітету та учасники фестивалю розкажуть про усі деталі щодо організації та проведення «Бандерштату-2013», нововведення, програму, запрошених гостей.

Прес-конференція відбудеться у четвер, 25 липня, у приміщенні клубу “Простір” (НАШ ФОРМАТ), що вул. Бєлінського, 5, м.Київ. Початок о 12:00.

Контактний телефон в м. Київ:      (044) 244-05-55
Мистецьке об’єднання "ОsтаNNя Барикада"
м.Київ, пр-кт Повітрофлотський, 36, оф.67
тел./факс: 8 (044) 244-05-55
http://ostbar.com.ua/ 

Гутіркова програма фестивалю “Бандерштат”
http://bandershtat.org.ua/

Субота, 3 серпня

11.00 – 11.45. Зустріч з ветеранами УПА та виступ народного хору “Посвіт”;
11.45 – 12.30. Презентація збірки націоналістичної поезії «Голос крові»;
12.30 – 13.15. Зустріч з представниками націоналістичних організацій Східної Європи;
13.15 – 14.00. Зустріч із Сергієм Годлевським. Тема: «Волинська трагедія»: міфи та реальність»;
14.00 – 15.00. Зустріч із Мустафою Найемом та Наталією Тарасовською. Тема: «Боротьба журналістів за свої права»;
15.00 – 16.00. Зустріч із Олесем Донієм. Тема: «Мистецтво, як інструмент громадянського опору»;
16.00 – 17.00. Зустріч із Юрієм Луценком. Тема: «Напрямні розвитку руху опору в Україні»;

23.15 – 00.15. Презентація тізеру фільму Михайла Іллєнка «Толока» за участі продюсера стрічки – Пилипа Іллєнка;

00.15 – 1.15. Зустріч із організаторами кампанії «Свободу Павліченкам”.

Неділя,  4 серпня
11.00 – 11.45. Презентація книги «Демонтаж лицемірства» Станіслава Федорчука.
11.45 – 12.30. Зустріч із Тарасом Зенем. Тема: «Презентація організації «ПЛАСТ» та системи патріотичного виховання молоді»
12.30 – 13.15. Презентація ініціативи «Наступна республіка» та дискусія на тему «Націоналізм XXI століття: виклик і відповідь»
13.15 – 14.00. Зустріч із Майклом Щуром (Романом Вінтонівим). Презентація проектів «Телебачення Торонто», «АЄОА» та спілкування на тему «Тролінг у сучасній журналістиці»
14.00 – 15.00. Зустріч із Миколою Княжицьким. Тема: «Стан свободи слова в Україні. Шляхи виходу із кризи»
15.00 – 16.00. Зустріч із Юрієм Макаровим. Тема: «Як сформувати сучасну українську еліту?»

23.15 – 00.30. Презентація та перегляд фільму «Українська революція».
00.30 – 1.30. Презентація фестивалю соціальної відеореклами «Молодія»

Можливі доповнення та зміни!
Добирання з залізничного вокзалу:

Маршрутка № 2. Виходити на проспекті Волі через дорогу від головного корпусу Волинського національного університету імені Лесі Українки. Ви побачите фонтан та парк культури і відпочинку імені Лесі Українки. Вам потрібно по сходах йти в парк. Коли спуститеся Ви побачите ще один фонтан, далі потрібно перейти вулицю і йти по центральній алеї до першого повороту наліво. Йдіть прямо і тільки прямо :)

В принципі, там і пішки йти недалеко. Вам треба йти по маршруту: пр. Грушевського – вул. Шухевича – пр. Перемоги – вул. Шопена – пр. Волі – головний корпус Волинського національного університету імені Лесі Українки.

Добирання з АС №1:

Вам потрібно добратися до пр. Соборності, до зупинки через дорогу від якої Ви побачите гіпермаркет “Там-Там”. Сідати на маршрутки № 1,15,15а і їхати до місця вказаного вище.

Так само, йти пішки недалеко. Вийти на пр. Соборності, повернути направо і перетнути міст, з якого Ви побачите залізничний вокзал. Таким чином Ви вийдете на пр. Перемоги, а далі написано вище.

А також Ви можете скористатися послугами нашого офіційного перевізника: 

Хмельницький – Юрій Найда

Ю.М. НАЙДА «ПОДИХ ОСЕНІ» 

Літературно-художнє видання

«Подих осені» – перший поетичний збірник викладача циклової комісії музично-інструментальних дисциплін Ю.М. Найди, в який увійшла його вибрана лірика, а також вірші-присвяти від поетів П.Г. Брижака, В.Я. Слободяника, В.І. Слюзко. Видавець ФОП Цюпак А.А. Наклад 250 примірників. 

Комп’ютерний набір тексту   Віри Найди 

Комп’ютерна верстка   Юрія Найди 

Літературна редакція та консультація Петра Брижака, Валентини Слюзко
В оформленні видання використано графіку художниці Олександри Бубнової
Дизайн обкладинки Олександри Барицької. 

Перший поетичний збірник «Подих осені» Ю.М. Найда присвятив дорогим батькам – Михайлу Федоровичу та Валентині Іванівні Найдам.

Попросив Юрія до повідомлення прислати вірші. Отримав електронний варіант книги,

звідки вибрав кілька віршів та інформацію про автора. Упорядник.

* * *

Думки єднаю зі словами, 

Пускаю віршами у світ. 

Щоб фальші не було між нами, 

Любов нехай буя, як цвіт. 

Вимірюю кожнеє слово, 

Шліфую свої я думки, 

До совісті йду на розмову, 

Щоб людям добро принести. 

* * *

Фарбую життя та й у світлі тони: 

Рожевий, блакитний і білий. 

Мої кольори, на мольберт ви лягли, 

Тремтливо лягли, наче іній. 

Змішаю докупи, знайду півтони, 

Лиш в снах такі бачив та в мріях, 

І саме вони мені принесли 

Дитятко на ім’я Марія. 

З тих пір спалахнули предивні мазки, 

Засяяла щастя палітра. 

Малюю життя, складаю казки, – 

І лине, як пісня, молитва. 

* * *

Все українське розбуджу в собі, 

Бо спить – хтось приспав його вдало. 

Боротися буду і вдень, і вночі, 

Аби майбуття кращим стало. 

Бо жити там нашим дочкам і синам, 

Любити, творити, кохати, 

Бажаю козачкам і всім козакам 

В країні своїй процвітати.

БАРДОВСКОЕ 

Коснулась струнами души поэта, 

Приникла к пальцам музыканта вмиг. 

Порхают ввысь щеглами флажолеты – 
Вот тот божественный творенья миг. 

Маэстро-бард терзает рьяно струны, 

И рифмы, словно мыши у засова. 

Рожденье песни – вот венец фортуны, 

Где в каждом слове звук, а в звуке 

                                                        слово. 

г. Сумы, апрель 2010 г. 
* * *

                Віктору Івановичу Цимбалюку 

                (Кумпала Вір) – голові Хмельницької 

                літературної спілки «Поділля» 

Він Словом земним увінчує плин 

З народом у горі і щасті. 

Він є патріот, він України син, 

Він вірить в «життя, як у казці». 

Та віра без діла – дурний то є знак: 

Боротись потрібно рукою твердою. 

Тож взявши гітару, мов шаблю козак, 

Іде переможною Віктор ходою. 

Дзвонар в Божій справі – природний 

                                                          талант 

Невичерпних дум і незвіданих мук. 

Відомий всім бард, і поет, й музикант, 
Земляк наш – В. І. Цимбалюк! 

ПРО АВТОРА
Юрій Михайлович Найда – кандидат педагогічних наук, доцент кафедри теорії та методики музичного мистецтва Хмельницької гуманітарно-педагогічної академії. Народився 4 травня 1976 р. на Волині в старовинному місті Ізяславі. Батько, Михайло Федорович, – моторист водоканалу. Мати, Валентина Іванівна, – музичний керівник дитячого садка, співачка церковного хору. Юрій Найда навчався в педагогічних закладах Хмельницького, Миколаєва, Києва. Разом з дружиною Вірою виховують доньку Марію та сина Івана. Джерелом натхнення для Юрія є його сім’я. Вірші почав писати з 2004 р. Твори для дітей об’єднані в цикли «Ладоньки-ладусі для донечки Марусі» та «Колисанки для сина Іванка». Періодично друкувався в ізяславській районній газеті «Зоря Надгориння», в літературних альманахах академії «На крилах мрій» (2010 р.), «Музика душі» (2011 р.). Виступав у номінації «Поет» на ХХІІ Міжнародному фестивалі авторської пісні та співаної поезії «Булат». У 2010 р. на обласному радіо Хмельницької ОДТРК «Поділля-Центр» за його участю вийшла передача «Літературний меридіан». Юрій Михайлович має багато публіцистичних та наукових статей у періодичній пресі. Крім наукової та викладацької діяльності, займається авторською піснею та співаною поезією. Свої вірші включає до концертних виступів у вокальному дуеті з дружиною Вірою Найдою. 

У 2012 р. вийшов їх перший студійний аудіоальбом «Я тебе люблю…», присвячений 15-ти річчю подружнього життя.

Перший поетичний збірник «Подих осені» вдячний син присвятив батькам – Михайлові Федоровичу та Валентині Іванівні. 

Київ – сайт http://festivali.org.ua/
ПОЛОЖЕНИЕ
о Международном фестивале авторской песни "Славутич - 2013"
http://www.festivali.org.ua/frm/index.php?t=2082

Международный фестиваль авторской песни "Славутич" проводится с целью раскрытия творческих способностей авторов и исполнителей г. Славутич, Украины, СНГ и других стран.
Фестиваль является культурно-творческим, рекламным средством, которое проводится в форме содержательных, художественно-насыщенных представлений с участием ведущих авторов, исполнителей и творческой молодежи.
Фестиваль проводится в условиях туристического лагеря в окрестности города Славутич на берегу реки Днепр в районе яхтклуба "Якорь".


Задачи Фестиваля
· содействие творческому росту авторов и исполнителей, взаимообмен культур разных народов;
· активизация тонуса культурной жизни города Славутич;
· укрепление гуманитарных контактов г. Славутич с другими городами, республиками и странами.

Организаторы Фестиваля
Исполнительный комитет г. Славутич.
Профсоюзный комитет ГСП «Чернобыльская АЭС».
Дирекция Фестиваля авторской песни "Славутич".

Условия Фестиваля
Фестиваль является конкурсным. Конкурс проводится в два тура.
Первый тур. Творческие мастерские (отборочное прослушивание).
Второй тур. Конкурсный концерт.
Участие в конкурсе могут принять все желающие, без ограничения возраста и гражданства.
В конкурсе предусматриваются следующие номинации:
· лучший автор (и стихов, и музыки);
· лучший автор музыки;
· лучший исполнитель;
· лучший ансамбль;
Победителям в каждой номинации присуждаются звания лауреатов Фестиваля и вручаются призы и дипломы. Кроме того, дирекция фестиваля, жюри, спонсоры и любая делегация могут учреждать специальные призы (зрительских симпатий, самому юному участнику, за лучшую песню о г. Славутич и т.д.)

Жюри Фестиваля
Для проведения творческой части Фестиваля, Дирекция Фестиваля авторской песни "Славутич" формирует и утверждает Международное жюри, которое проводит творческие мастерские и определяет лауреатов Фестиваля.
Решение Международного жюри, которое относится к присуждению призовых мест, призов и званий, обсуждению не подлежит и является окончательным.

Организация Фестиваля 
Общее руководство подготовкой и проведением Фестиваля, решение всех административных и финансовых вопросов возлагается на Дирекцию Фестиваля "Славутич".
Гостям необходимо с собой иметь туристическое снаряжение и продукты питания на трое суток.
Расходы, связанные с проездом и проживанием клубных делегаций и отдельных представителей, несут командирующие организации.

ПРОГРАММА ФЕСТИВАЛЯ АВТОРСКОЙ ПЕСНИ "СЛАВУТИЧ-2013"

16 августа (пятница) 
с 8.00 - 20.00 Заезд и размещение гостей в палаточном лагере.
11.00 – 17.00 Регистрация участников. Выставка фотографий, печатной продукции на тему «Наш клуб авторской песни», обмен информацией о работе клубов из разных городов.
20.00 - 23.00 Торжественное открытие фестиваля. Концерт участников и гостей, приветствия делегаций городов и клубов.
23.00 -до утра. Песенные костры.

17 августа (суббота) 
11.00 - 14.00 Сольные выступления лауреатов прошлых лет отдельными блоками по 20-30 минут
11.00 - 14.00 15.00 – 17.00 Творческие мастерские (прослушивания конкурсантов признанными мастерами жанра)
17.00 – 18.00 Подведение итогов работы творческих мастерских, отбор участников для конкурсного концерта.
19.00 - 22.00 Конкурсный концерт
23.00 -до утра. Юмористическая развлекательная программа «Чайхана», песенные костры

18 августа (воскресенье) 
11.00 -16.00 Награждение лауреатов фестиваля. Концерт лауреатов, гостей и членов жюри
17.00 -до утра Отъезд участников и гостей фестиваля
19.00 Концерт почетных гостей фестиваля в большом зале ККК г. Славутич.

О фестивальном автобусе:
Автобуса не будет.

IX Международный фестиваль авторской песни, греческой культуры и 

туристического отдыха «Ольвия-2013"

http://www.festivali.org.ua/frm/index.php?t=2078

17-18 августа 2013 года на территории Национального историко-археологического заповедника «Ольвия» на берегу Днепро-Бугского лимана в поселке Парутино Очаковского района Николаевской области состоится IX Международный фестиваль авторской песни, греческой культуры и туристического отдыха «Ольвия-2013".
Фестиваль проходит под Патронатом Николаевской областной государственной администрации. Целью фестиваля является привлечение внимания туристов и отдыхающих к уникальному памятнику древнегреческой культуры на открытом воздухе на территории Украины, пропагандирует здоровый образ жизни, стремление к самосовершенствованию и изучению культурного и исторического наследия нашего народа. 
Во время фестиваля планируется:
• парусная регата;
• велопробег Николаев – Парутино;
• экскурсии по Национальному историко-археологическому заповеднику «Ольвия»;
• дегустация вин и пищевых продуктов лучших товаропроизводителей Украины и других стран; 
• выставка-продажа изделий народного промысла;
• выступления греческих этнических коллективов;
• конкурсы для зрителей;
• вечерние концерты авторской песни;
• театрализованное представление «День Посейдона»;
• конкурс красоты «Ольвийская Афродита»;
• танцевальная программа «Балканская дискотека».
Ориентировочное количество зрителей и участников фестиваля – 2 000 – 3 000 чел.
Фестиваль «Ольвия-2013» будет широко освещаться в украинских средствах массовой информации, а также во многих интернет-изданиях. 

Информация для музыкантов и музыкальных коллективов, играющих акустическую музыку: для участия в фестивале присылайте свои фото, демо-записи и краткую биографию по адресу: 54017, Украина, Николаев, а\я 106, Карпенчуку А.А. или на e-mail: artmusik@mail.ru 
Более подробно о фестивале можно узнать на официальном сайте: www.olviafest.com. 
Группы фестиваля в социальных сетях: 
http://vkontakte.ru/club17897225 
http://www.facebook.com/groups/224692737610541

Компания "Арт-Мюзик" начинает конкурсный отбор девушек в возрасте 18-28 лет для участия в конкурсе красоты "Ольвийская Афродита-2013". Для участия в конкурсе девушкам необходимо подать свои заявки в виде фотографии в полный рост и краткой автобиографии на адрес оргкомитета фестиваля: 54017, Украина, Николаев, а\я 106, Карпенчуку А.А. или на e-mail: artmusik@mail.ru. Конкурсная программа состоит из: конкурса на знание традиций проведения греческой свадьбы (вопросы высылаются заранее), конкурса поэтического признания в любви, конкурса танца и костюма, кулинарного конкурса.
Главный приз победительнице конкурса красоты «Ольвийская Афродита» - туристическая путевка на двоих за рубеж. Также все остальные победительницы и участницы конкурса получат призы и ценные подарки от спонсоров фестиваля «Ольвия-2013». 
Группа конкурса красоты "В контакте": http://vkontakte.ru/club17897420

Приглашаем народных умельцев и художников для участия в выставке-продаже изделий народного промысла, который будет проходить во время фестиваля.
Контактный телефон организаторов фестиваля «Ольвия-2013»: (0512)47-34-24, +380677336824 

Суми – Юрій Ош (Геннадій Костенко)
          «Голубі»

У світі диво є потворне – 

живуть між нами «голубі»,

диявол їх до себе горне,

мов хижокрилих голубів.

І де-не-де вони обсіли

усі карнизи без пуття – 

верхи немов поголубіли

на тлі безбарвного життя.

Куди не кинеш нині оком – 

усе неначе «голубе».

Не дай, Всевишній, ненароком

оте образити цабе.

І як кохати «голубого», 

не розумію, хоч убий.

Тому звертаюся до Бога:

«Спасибі – я не «голубий»!»

Рубрика – «ЗМІ про мистецькі події»

Ольга ТРИФОНОВА: «…Я відчуваю в собі Україну»

Розмова в «Домі на набережній»

Дмитро Десятерик
Газета “День”, 20 липня, 2013

Ольга ТРИФОНОВА (Мірошниченко) — письменниця, вдова Юрія Трифонова, директор музею, розташованого в легендарному московському будинку за адресою: вулиця Серафімовича, 2, описаному в повісті Юрія Валентиновича «Дім на набережній». Ця повість стала однією з найвидатніших літературних пам’яток радянського часу, а остаточне визнання прийшло до її автора вже після смерті.

Ми говорили з Ольгою Романівною в музеї «Дім на набережній» — двокімнатній меморіальній квартирі, де силами ентузіастів реконструйований побут партійної верхівки 1930 років у всіх деталях — від меблів до дитячих іграшок. Наша розмова і почалася з музею.

МУЗЕЙ НА НАБЕРЕЖНІЙ
— Ольго Романівно, для чого існує ваш музей? У чому головний принцип його організації?
— У нас двояка мета. По-перше, занурення в атмосферу. Ми зібрали унікальну експозицію, яка відтворює місце існування 1930-х; навіть меблі тут — за малюнками архітектора будинку, Бориса Іофана. Другий бік нашої роботи — багатющий архів. Його ми склали завдяки жителям будинку — вони нам все приносили, всі документи, які знаходили.

— Спочатку це була громадська ініціатива?
— Так, на рівні Червоного куточка. Бадьорі жінки відвоювали шматочок у парткомі, але це, знаєте, як у дитячій казці, де лисиця підкинула свій хвіст, — щоразу захоплювали все більше і більше простору. Спочатку куточок, потім маленька кімнатка, а потім — теж маленьке, проте своє приміщення з окремим входом.

— Зараз ви підпорядковуєтеся державі — а це може означати втрату незалежності...
— Вони платять і не особливо заважають. До цього часу держава була до нас лояльною, нічого не нав’язувала.

— Чи багато у вас відвідувачів?
— Достатньо, при тому, що грошей на рекламу немає: близько 10—12 тисяч гостей на рік, і серед них багато молоді. Для такого маленького музею — непогано.

— А хто це за категоріями?
— Перші і найдорожчі гості — ті, чиї родичі були репресовані, не кажучи вже про колишніх мешканців будинку. Приходять школярі, які вивчають твір «Дім на набережній», — їх приводять просунуті вчителі, інколи батьки. З’являється молодь, що цікавиться історією країни, 30-ми роками. А ще заглядають відвідувачі Театру естради, яким треба «вбити» час до вистави, але вони потім, буває, і вдруге приходять. Загалом дуже різний народ.

ПОМІСЬ РАЮ І КАЗАРМИ
— Тут і жили різні люди. Репресії зрівняли всіх — і революційних героїв з кривавим минулим, і людей від початку незаплямованих.
— Це правда. Більше того, дуже часто тут кати і жертви мінялися місцями. Спочатку когось репресували, потім репресували тих, хто репресував. Погана нескінченність. Дім відтворював безумство того часу.

— Він, як я розумію, будувався як рай на землі.
— Помісь раю і казарми, я б сказала. З одного боку, рай — з урахуванням зручностей, нечуваних на ті часи, аж до поліклініки, маленької амбулаторії, розкішного спортивного залу, який до цього часу функціонує, театру, кінотеатру, власної пральні. Важче назвати, чого тут не було. Проте у всіх квартирах стояли однакові меблі з інвентарними номерами, які мешканцям не належали. Під’їзди охоронялися, але це була охорона ДПУ і НКВС. Тобто і казарма одночасно.

— У СРСР багато хто про таке не міг і мріяти.
— Радянський Союз був країною волаючої нерівності. Я українка по крові, у мене батьки українці, і я дуже люблю Україну, настільки, що навіть купила будиночок у селищі Шишаки Полтавської області. Я пам’ятаю радянські часи — ми приїжджали до бабусі, теж під Полтаву, 1948 року. І нас по хліб посилали о п’ятій ранку — в Україні!

— Мій батько голод 1947 року пам’ятає...
— А самим випікати не дозволялося! І вирощувати теж. Пам’ятаєте знаменитий указ про колоски? Нас, дітей, посилали збирати колоски, аби хоч якусь муку в будинку мати. Дітей — бо після 12 років вже наставала кримінальна відповідальність.

ГАЛЮЦИНАЦІЯ
— У цього будинку є таємниці, звичайно. Ось цей нежитловий під’їзд № 11, який нібито використовувався для прослуховування...
— Ну, це міфи. Вигадки телебачення. Завжди можна підслухати телефон. Телефони прослухувалися мало не в Кремлі ще з 1924 року. Крім того, звинувачення висувалися настільки абсурдні, що й підслуховувати нічого не треба було. Людину призначали японським шпигуном, і все. Це дурість жахлива. А ось так звані оперативні квартири для агентів НКВС були. У зв’язку з цим ми ніяк не могли зрозуміти відсутності логіки в нумерації під’їздів. Виявляється, в оперативну квартиру можна було зайти з одного під’їзду, а вийти з неї в іншому. А з 11 під’їздом така історія: вирішили, що недостатньо великі квартири у 10-му і 12-му. Тому відібрали простір від 11-го. Поставили стіни, а входу в квартири немає. Звідси теж багато міфів. Наприклад, про те, як Тухачевський, коли побачив, що приїхали за ним, утік через 11-й під’їзд. Ще один безглуздий міф — що тут є якийсь портал, через який Сталін проходив і його кудись, як це називається, переміщували. Або що будинок побудований у формі ключа, і це ключ до п’ятого виміру.

— А що насправді?
— У цьому будинку є інші таємниці, набагато страшніші й темніші.

— Яка з них найбільше вас тривожить?
— Як люди могли в’їжджати сюди, у квартири, з яких, як вони точно знали, ще вночі вивели мешканців? Вони вже вранці заселялися. Розумієте? Наприклад, зараз збираються Бутирську в’язницю переобладнати на престижний будинок. Скажіть, ви б поїхали туди жити?

— Ні.
— Ось і ви ні. А вони їхали. А це була приблизно Бутирка. Тут лилися сльози, йшли обшуки, проводилися арешти. Викидалися з вікон, стрілялися. Людей витягали, кричали діти. Слухайте, третина мешканців будинку були репресовані, тобто 800 осіб лише тих, кого ми знаємо. А скільки пропали безвісно! Тут були квартири для радянських розвідників, які відпочивали після виконання завдань. І вони теж зникали, а у них були вигадані прізвища, і ніхто не знав, що це за люди. Ці стіни сповнені важких кривавих таємниць.

— Чому ж ніхто не відмовився сюди їхати?
— Відмовитися було небезпечно. Але погоджувалися не тому, просто проживання тут завжди було знаком найвищого престижу. Сюди рвалися.

— Ви знаєте, мені здається, що те, як цей будинок влаштований у поєднанні з тим, що пам’ятають його стіни, — все це сукупно схоже на чиюсь дику галюцинацію, хвору фантазію, втілену в реальність.
— Так, ви маєте рацію. По великому секрету вам скажу: хоча Іофан вважається чудовим архітектором, я зовсім не розділяю цієї думки. Це важка, масивна праска... Тут дуже багато квартир, у яких ніколи немає світла. Якщо ви пройдетеся дворами, то побачите ніші, а в них — кімнати без світла. А якщо велика квартира — то це анфілада. Тут позначився вплив італійської освіти Іофана, але кому потрібна анфілада у повсякденному житті?

— Вам тут не буває страшно?
— Спочатку було. Але людина до всього звикає. Адже я тут працюю вже 15 років.

ТРИФОНОВ
— Не можу втриматися від наївного питання: якою людиною був Юрій Трифонов?
— Дуже хорошою. Говорю це не тому, що він був моїм чоловіком, або тому, що він чудовий письменник. Я сама, як бачите, мислю і висловлююся досить тверезо. Просто у нього дійсно була маса чудових якостей, які виявлялися в повсякденному житті. При цьому — дещо похмурий вигляд, але це тому, що він дуже хворів, мав проблеми з серцем. Соромився, не хотів, аби його жаліли. Приховував задишку. Тому був повільний, не слідував за людиною, а нав’язував свій ритм. Вирізнявся винятковою дотепністю. Його легко можна було розсмішити, і він міг дуже розсмішити. Був м’яким у всьому, окрім одного: творчості. Ось тут його можна було вбити, але змусити назвати погане, неталановите хорошим — не можна. Максимум — він міг промовчати з суто людської симпатії. Тому у нього було багато ворогів — вони приносили свої речі для схвалення, а коли схвалення не отримували, то затаювали велику образу. У побуті він був легкою, невибагливою людиною. Я його рідко бачила в напрузі. Наш маленький син галасував, бігав, я його осмикувала, а Юрій заперечував: «Ні, нехай живе, як хоче, і всі нехай живуть, як хочуть». Часто згадую таку картину: він працює за столом, на колінах у нього сидить син і просто на рукописі вимальовує каля-маля. Я говорила: «Давай, я його заберу». Юрій відповідав: «Та нехай сидить, нічого такого не відбувається!» Понад усе він не любив заздрість, злопам’ятність і мстивість.

— А яким був його статус у письменницькому співтоваристві?
— Дуже дивним. По-перше, ті, хто вчилися з ним і бачили його важкі часи, коли він був безвісний, убогий, я б навіть сказала, гноблений у сім’ї — дуже здивувалися, що він так миттєво злетів. У нього ж була світова слава. Перед його смертю у нас двері не зачинялися від кореспондентів. Звичайно, ставилися ревниво: як це, разом голодували, рвані шкарпетки й інше, і раптом така слава?

Вірні друзі були, нехай і дуже небагато. Він любив і вмів дружити. Ніколи не забуду однієї його звички. Ресторан Дому літераторів був негласним клубом, там обідали довго, пересідали від столика до столика. І ось уявіть собі один не для всіх приємний момент. Аби потрапити до бібліотеки, доводилося йти через ресторан. Коли людина йшла і знала, що не може сісти за столик, думаю, це було неприємно для неї. Дуже часто так проходили літератори, яким не таланило, яких Юрій знав. Він завжди кликав таку людину і дуже делікатно умовляв сісти з ним: «Чому завжди біжиш, чому не сядеш», — усаджував, виявляючи величезну повагу — не співчуття, а саме повагу — і пригощав обідом.

ТАЄМНІ РАНИ
— У літературі існує думка, що письменника створюють негаразди. Склалася б літературна доля Трифонова, якби його разом з родиною не виселили з Дому?
— Він — сам по собі відповідь. У його кращому романі «Час і місце» є епізод, де молодий письменник переживає, що ніяк не відбудеться в літературі. Старший колега йому говорить: «Річ у тім, що ви не страждали, і, значить, вам немає про що писати». Я задаюся питанням: що дає сили таким людям? Відповідь — любов до страждань. З одного боку, у Юрія Валентиновича був дар, і цей дар у ньому плекала і розвивала його мати, він писав мало не з дев’яти років. Але ще він любив повторювати: «Наші головні коштовності — наші таємні рани».

— Яке його авторське послання актуальне донині?
— Хороше питання, хоча складне. Дуже важлива думка: бувають часи величі малих вчинків. Завжди є можливість робити добро. Думаю, саме цьому і присвячений «Час і місце», там навіть прямим текстом сказано про це.

— Якщо говорити про «Час і місце», то ви пишете в біографічному нарисі про Трифонова: «Його останній роман — «Час і місце» — застряг у редакції: боялися публікувати. А в шухляді лежали сторінки іншого роману — про провокатора Азефа, але, по суті, він збирався написати роман про те, як більшовики прийшли до влади. Збирався... І зрозумів, що перед ним постала стіна, — більше його друкувати не будуть. І коли він усвідомив це — він помер». Так легко, виявляється, можна вбити художника?
— Це те, про що Толстой колись писав: «исчерпать благо жизни». Вичерпується благо життя, те, задля чого живеш, що робить його осмисленим, а що може бути жахливіше за втрату сенсу? Звичайно, це буває по-різному. Юрій Валентинович був дуже мужньою людиною, це відзначив навіть лікар, який його оперував, сказав: «Ви не знаєте, який він відчуває біль. Люди б’ються головою об стіни і просять їх убити. А він тільки бліднув і обливався потом». Але моя подруга бачила його, коли він повертався з редакції журналу після відмови друкувати «Час і місце». Вона сказала, що це йшла абсолютно роздавлена людина: він думав, що його ніхто не бачить. Я його просила написати розділ, бо дуже забобонна, а в романі було 13 розділів; так ось, він прийшов додому абсолютно веселий, з жартом: «Ти уявляєш, твоя думка збігається з думкою редакції. Вони теж просять дописати!». А просили вони дописати променистий, оптимістичний фінал. Аби не помирав герой на самоті, в убогості і забутті — доля письменника в Росії.

— Ви бачите місію в своїй роботі?
— Ні, це дуже гучно. Я дуже шанувала Юрія як письменника за життя і щаслива, що він це бачив. Ми кохали один одного. Звичайно, мене охоплює лють, коли я бачу, що його несправедливо ображають або забувають. А такі випадки одразу після його смерті були. Та й зараз не скажу, щоб його активно згадували. Він був, повторюся, дуже хорошим другом, але при цьому його друзі, такі як Аксьонов, наприклад, царство йому небесне, про нього навіть не пригадали, хоча з нашого дому не вилазили. А ось Фазіль Іскандер, з яким вони були просто знайомі, не дружили, сказав мені: «Поки був Юрій Валентинович, то не все можна було собі дозволити. А ось зараз його немає, і багато хто собі дозволяє». Існувала якась планка.

ПРОКЛЬОН ЧАСУ
— Вже якщо ми повернулися у сьогоднішній день, то спадає на думку нещодавній скандал, пов’язаний з Домом, — історія з горезвісним «нанопилом» у квартирі патріарха. Трагедія повторюється як фарс, але чомусь не смішно.
— Прокльон цього часу. «Дім на набережній», якщо пам’ятаєте, закінчується тим, що Шулепніков, одна з наймерзотніших фігур повісті, дикий пройдисвіт, проїжджає повз дім, де він колись жив як син замнаркома НКВС, дивиться на ці вікна і думає: «А раптом часи зміняться». Я ще тоді думала: «Яку дивну фразу написав Юра. Що може змінитися?» Але — змінилося. І зараз шулепнікови у повному порядку.

— Скажіть, а поняття справедливості поширюється на історію?
— Схоже, що ні. Хоча в деяких країнах зуміли це зробити. Я говорила з однією людиною, яка дуже любить СРСР, добре його знає — цю людину звали Маріо Дідеріхс, він завідував східним відділом журналу «Штерн». Він міг без помилки назвати склад Політбюро 1932 року. Коли у нас почалася перебудова, він сказав: «Чому у вас не проводять люстрацію, як у Німеччині? Це треба зробити». Я йому відповіла: «Ти з’їхав з глузду, це громадянська війна. Адже у нас країна поділена на тих, хто сидів і тих, хто охороняв». Але він наполягав: «Якщо ви цього не зробите, у вас нічого не вийде». Ось ви зараз поставили корінне питання. Не мені судити, чи справедлива історія, але я глибоко переконана, що без справедливості історія не рухається поступально. Не хочу називати імена, але зараз я бачу, як знову звеличують людей, які знищували інших людей. І нічого.., виявляється, можна. А в Німеччині цього не можна.

— Історія у таких випадках рухається не поступально і не знаменитою діалектичною спіраллю, а петляє.
— Так. Але це у кого як. Ось у тих, хто зумів зробити її справедливою, як у Німеччині — провели денацифікацію — був ривок уперед. І економічний, і культурний, і моральний.

УКРАЇНА
— Наостанок — що б ви побажали читачам «Дня»?
— (З посмішкою) Ой, я скажу. Юрієві Валентиновичу дуже подобалося, що я відчуваю себе українкою. Я це завжди підкреслювала і говорила, що відчуваю в собі Україну. Так ось, я дуже бажаю благоденствування Україні як моїй історичній, генетичній і ще якій завгодно батьківщині. Бажаю найкращого рідній Неньці.

Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
Інформаційний бюлетень №25 (251) 2013 рік                                     - 7 -                                                  www.bardlitopys.sumy.ua/

